
Abstrakt

Práce se zabývá českými mluvčími v Austrálii se zaměřením na jejich užívání češtiny a angličtiny 

jakožto nástroje přináležení ke komunitě. Cílem je přiblížit situaci mluvčích češtiny na kontinentě 

z pohledu češtiny jako malého jazyka v anglofonní zemi. Východiskem pro studium jsou odborné 

publikace o bilingvismu, transnacionalismu a multilingvismu pocházející z českého i anglofonního 

prostředí. Dalším pramenem jsou knihy o historii australské imigrační a jazykové politiky a o 

australské identitě.  V neposlední řadě výzkumné metody zahrnují terénní výzkum založený na 

zúčastněném pozorování krajanských skupin na sociálních sítích a při českých mších v Sydney 

v listopadu 2015. Terénní výzkum také stavěl na polostrukturovaných rozhovorech probíhajících 

v Austrálii mezi srpnem 2014 a lednem 2016 a měl za cíl přiblížit realitu mluvčích češtiny v Austrálii a 

ilustrovat teorie o užívání jazyka bilingvními mluvčími v australském kontextu. První část práce 

podává teoretická východiska k problematice transnacionalismu, patření ke skupině, bilingvismu a 

změn v používání jazyka. Druhá část se věnuje jazykové a imigrační politice států Austrálie a situaci 

komunitních jazyků v zemi. Třetí část studuje český vliv na kontinentě a vykresluje životy některých 

významných Čechů v teritoriu. Poslední část čerpá z terénního výzkumu a ilustruje situaci mluvčích 

češtiny v Austrálii. Výsledek práce mimo jiné potvrdil předpoklad, že čeština je svými mluvčími 

využívána jako prostředek komunikace s určitou komunitou a jazyk slouží jako nástroj pro inkluzi do 

skupiny. Rodina je pak důležitým faktorem při pokračování užívání jazyka a udržování 

transnacionálních vztahů.
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